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D 1838 AMÉRIQUE LATINE: LE NOTRE-PÈRE EN LANGUES

Voici, pour temps de Noël, quelques variations linguistiques sur la prière du 
Notre-Père. Ces versions font partie d’une vaste collection sur les murs du Carmel du Pater à 
Jérusalem.

_________________________________ ______________ _ Note DIAL--------------------

Yiya^ii hanacpachacunapi 

cae,sutiyqui machasb caehiin 

kapac (ainiyqui fttkafcaman 

ikmuchiiinnn^idyqui rnvaska 

! cadran, imalnan hauaqxichapi 

Ihinallatac cal pachapipas. 

Sapa punchan tantale ut a 

cunan tavaico, hochaktitar! 

pampadw ako , imalnan 

ñokaiciipas nokafcuraan hu- 

challiciijcunata pampachaicu 

hlna, aroatac cacnarivafcueho, 

vatekaman ui’fflanafcupac,)̂ !-! 

linrac tucoy m anaalîümkV 

manla kespiclüvaica 1 llnatae

N A H U A T L

Totar2ine, 

in ilhuicac timoyctztica, 

ma yectcnchuab in motocatzin. 

fia hualauh in rtKXlatocayotzin. 

îla  chihualo in tlajticpac 

motlanequilitzin yuh in ilhuicacj 

In  totlaxcalm ornoztlac 

totcchmonequi, ma axcan 

xitcchmomaquili, ihuan xitcch- 

mopopolhuili m totlahtlacol 

in yuh tiquintlapopolhuiah in 

techthtlacalhuih ihuan macahmo 

xitcdimomacahuili tihuetzizqueh 

ipan tencyeyecoltiliztli ma »  
techmomaquixrili in ihuicpah 

lin ahm ocuatri yuh mochihua

ña

m
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